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volkomen minachting uit - „zou gestorven zijm Die had daar
zelfs geen veertienhonderd jaar voor noo^ig gehad .
„H^t is merkwaardig", zei de heer Meyer. I^^armee een
uitdrukking te-berde brengend, die geenerlei oordeH inhield.
Om 'n enkel woord dat hem met aanstaat, kan zoo n gek im
mers kwaadaardig worden.

ïjs *
*

GALATEA EN HANS BRIL
2) DOOR JAN WALCHEr was een kleine pauze. Toen zei de heer Meyer:

,,Als u zich misschien herinnert, in welk hotel u het
laatst hebt gelogeerd, — dan zou ik u misschien even
op weg kunnen helpen . . . ."

,,Hotel? ? Hm.Juist! — Ik... uh... ik woonde in den Harz".
,,Heel aardige streek", stemde de heer Meijer toe. ,,Geen

Zwitserland, '11 beetje. . . . gemoedelijk. . . . Maar wei aardig;
zeker, zeker .... Fnne — dan was u zeker te Harzburg?
In het Kurhaus?"

,,Kurhaus? Hm — Juist. Jawel! In een mooie grot, bij
de Bode".

Het is nog erger, dan ik dacht, mijmerde Meyer. Maar
meepraten! ....

,,Juist", zei hij nu ook, want hij begreep het ook niet.
,,Fn .... amuzeerde u zich daar nogal?"

,,A-mu-zeeren?? Neen! — A-mu-zeeren, dat doen wij ka
bouters niet. Stiideeren . . . ."

,.Natuurlijk, juist, juist. . . ."
,,Studeeren in de boeken der natuur. Fn dan: schrijven,

altijd maar schrijven .... Maar, als de barbaren komen, ....
dat begrijpt u! Dan gaat een man van studie op de vlucht.
Naar stiller oorden. Naar de eenzaamheid".

,,Zeker. Met modern comfort. U hebt volkomen gelijk".
,,Ik zat hier heel plezierig, voor 'n kabouter. In een héél

rustige grot. Tot ik ingesneeuwd werd. Fn toen moet er een
verschuiving van de rots hebben plaats gehad. Ik zat eronder.
Finaal afgesloten, 'n Mensch" — hij sprak het woord met

De lezer intusschen, die niet zoo dwaas is als de heer Meyer,
heeft allang gemerkt, dat de heer Bril - Hans Brü heette
hij volledig - heelemaal niet gek Mas. fn geen Duitsche
professor. Alleen maar wM Duitsch. Een Duitsche kabouter
was hij, die nu plotseling, terwijl al de andere leden van zijn
geslacht door ijverende apostels met kruisen-slaan, wijwater,
en andere bezweringen naar de astrale sferen waren geban
nen, door de herbergzame verschuiving van een rots aan een
vervolging onttrokken was, en nu het fortuin had in een tijd
waarin — naar we allen weten — het Christendom nogal
wat geluwd is, weer in de wereld terug te verschijnen. Het
was inderdaad ,.merkwaardig ; het slotwoord van den heer
Meyer was zoo mis niet. Intusschen, de heer Meyer was
er de man niet naar om bij wat enkel maar merkwaardig was,
zich lang op te houden. Hij verlangde naar zijn hotel terug
te gaan, en maatregelen te treffen, dat de lawine niet als
iets wezenlijk gevaarlijks in de buitenlandsche pers werd
voorgesteld. Fnzoovoort. Die Berlijnsche professor was gek
en was dus een allerminst wenschelijke gast. Fr was dus niet
de minste reden, zich verder met hem in te laten.
Frgo deed de heer Meyer plotseling geaffaireerd, keek op

zijn horloge — een gebaar waarvan Hans Bril de beteekenis
trouwens totaal ontging — en zei: ,,Neem me niet kwalijk,
meneer, ik moet noodzakelijk verder".
Fn Hans Bril knikte maar even, zonder veel attentie, z'n

eigenwijzen knik. Fn de heer Meyer, die bedacht had, dat
hij met een uur omloopen zijn hotel toch in elk geval kon
bereiken, ging met eenige haast op weg.
Hans Bril was alleen.

Hij knipperde een paar maal met de oogen en peinsde
intensief over zijn toestand.

,.Christelijke jaartelling", peinsde hij. ,,De Christenen
schijnen dus werkelijk in die veertienhonderd jaar de baas
te zijn gebleven. Het is jammer voor ons, natuurgeesten, het
is jammer voor de heele Natuur; maar ik heb het voordeel,
belangrijke waarnemingen te kunnen doen. Alleen .. .. ze
moeten niet merken, dat ik ben wie ik ben. Fnfin, een Duitsche
natuurgeest is niet voor één gaatje te vangen. Ik zal desnoods
ook zoo'n pak aantrekken als die mensch van daarnet, en
dank zij mijn gaven, zal niemand merken wie ik ben. Trou
wens, die daarnet scheen me ook voor een mensch te houden;
zelfs terwijl ik zóó gekleed ben. Beleid, Hans Bril! Fn wie
weet, of je je niet handhaaft op deze schrikkelijk oude aarde."
Na deze alleenspraak besloot hij zich op weg te begeven,

om met omzichtigheid door de menschenvvereld te trekken;
uiterlijk zelf ook een mensch. Hij ook had in de verte Meyer-
hof ontdekt; dat hem een pirachtige tempel scheen, zooals hij
er, vóór veertienhonderd jaar, wvl op zijn zwerftochten in
Italië had gezien; maar „laat ik oppassen", dacht hij, „het is
mogelijk, dat het geen tempel is; het kan b.v. ook een feeën-
slot zijn -—"
Daar moest hij heen. De taal, die er gesproken werd, kon

in geen geval een bezwaar wezen; het was één van zijn eigen
schappen als natuurgeest, dat hij iedere taal verstond en
spreken kon. Voor zoover althans de begrippen in een taal
uitgedrukt, hem bekend waren.

*  *
*Dank zij zijn bijzonderen klimqualiteiten had hij spoedig

Meyerhof bereikt, en door zijn kregele zekerheid van op
treden den portier en het „bureau" wel zoozeer geïmponeerd,
dat men hem, al had hij geen bagage, één van de mooiste
kamers had gegeven.
Daar zat hij dan nu, met de deur dicht, te midden van aller

lei dat hij niet kende: het bed; de gordijnen; het nachtkastje
en zijn inhoud; allemaal voorwerpen omtrent welker
gebruik hij zich in zeer zonderlinge gissingen verloor. Daar
zijn zekerheid alleen pose tegenover de buitenwereld was, die
hem in zijn eenzaamheid onmiddellijk verliet, besloot hij,
voorzichtig, maar zoo min mogelijk gebruik te maken van al
die volkomen onbegrijpelijke dingen. Fén idee echter obse
deerde hem voortdurend: hij moest al deze bijzondere onder
vindingen te-boek stellen. Het was wel-is-waar hoogst on
waarschijnlijk, dat hij ooit andere overgeblevenen van zijn
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soort zou ontmoeten; maar daar dacht hij niet aan: hij schreef
graag belangwekkende dingen, om ze te schrijven; en zich
dus-doende te verkneuteren in zijn eigen schranderheid en
geleerdheid.

Alleen; hij had geen inkt; en hij had geen perkament. Inkt
maak je van galnoten; maar in dit paleis was nergens een
galnoot te rntdekken. Toch schreven deze mcnschtn: het
„bureau" had hem zijn naam in een boek laten schrijven; dus!
Hij besloot, zich den volgenden dag nader op de hoogte
te stellen, en voorloopig maar rustig op zijn kamer te blijven,
en daar alles eens te bekijken. Zoo ging hij dan eerst maar
een beetje boven op het bed liggen, en bepeinsde de
wisselvalligheden van het kabouterleven.
Doch toen hij daar een half uurtje gelegen had, werd er

aan de deur geklopt. Dit was verontrustend; Hans Bril wist
met, wat hjt beteekende, en hoe hij ermee aan moest. Hij
hield zich dus maar doodstil. Na eenige oogenblikken herhaal
de het tikken zich. Hij werd angstig; maar bleef zwijgen. Doch
de andere partij gaf het niet op. Want de heer Meyer was
thuisgekomen en had de aankomst van een zonderling heer
zonder bagage vernomen —- in zooverre dan, als iemand zon
der bagage als heer kan worden beschouwd. Een heer, die zich
in 't register had ingeschreven a's Hans Bril; en die, blijkens
zijn voorkomen, zonder eenigen twijfel een Duitsche professor
moest zijn.
„Maar gek", zei de heer Meyer.
„Hij dééd vreemd", erkende de chef de réception.
„We moeten hem kwijt zien te raken", had hierop de heer

Meyer geantwoord.
„Jawel.... Maar als hij nu door de natuurramp plotseling

in de war is geraakt .... Zijn familie . . . ."
Deze overweging had den heer Meyer tot het besluit gebracht,

eenige voorzichtigheid te betrachten; en hij had zijn chef
de réception — die een ongemeen tactvol man, in dan ook
eigenlijk een verdreven Russische grootvorst was — afge
vaardigd, om dez; zaak op de keurigste wijze te behandelen
en af te handelen. Vandaar, dat deze chef eigenbeenig de
trap was opgeklommen en eigenhandig aan Hans' kamer
klopte. En vandaar ook, dat deze heer niet zoo erg verwonderd
was, geenerlei an'woord te ontvangen. En vandaar dat hij
zijn dérde getik dadelijk liet volgen door de woorden: „Mag
ik binnenkomen, professor?" Waa na hij, vóór hierop een
antwoord mogelijk was, die vraag zelf metterdaad bevestigend
beantwoordde. En Hans Bril, ietwat verschrikt overeind ge
rezen, maar dadelijk, nu zijn beentjes buiten 't beddeboord
hingen, weer zijn cordate gezicht voorzettend, richtte dat
cordate gezicht op een keurig heer, die onberispelijk zijn jac
quet droeg; een heer met een klein, kleurig knopje bloeiend
op zijn linker revers; die zich ietwat schuins vóór hem plaatste,
een kleine buiging maakte, en eerbiedig, maar met een nuance
van beslistheid die zelfs Hans imponeerde, vroeg:

„Professor, zou u mij even willen zeggen, waar wij uw
bagage kunnen laten halen?"
„Bagage??" •— dacht Hans Bril. Wat dat was, wist hij

niet; maar 't was blijkbaar iets, dat hij niet bij zich had. En
meteen schoot hem een zin te binnen, die hij veertienhonderd
jaar geleden bij zijn alle wetenschap vermeesterende studie
eens was tegengekomen; die hier prachtig van pas was, daar
hij een geleerd waas om zijn onwetendheid hing. Er is al
meer opgemerkt, dat deze Duitsche natuurgeest dit deugdelijk
procédé méér toepaste. Hij zeide dan:
„Omnia mea mecum porto".
„Pardon", zei de chef-grootvorst. „Zou u zich wat nader

willen verklaren?"
Het was voor iemand van het personeel van een hotel een

ietwat aanmatigende wending; die wel-is-waar door zijn op
dracht en door de omstandigheden was gewettigd, maar
waaraan een menschelijk bezoeker toch wel aanstoot had
kunnen nemen. Maar Hans Bril, die nog volstrekt niet wist,
wat dat „hotel" was, waar hij zich bevond, was verre van ge
kwetst; hij was alleen maar verlegen; en glimlachte ietwat
kinderachtig.
„Heeft u uw bagage bij de bergstorting verloren? Of heeft

u ze in een ander hotel achtergelaten?"
Nu was het duidelijk, dat alleen het aanvaarden van het

eerste alternatief geschikt was om verdere navraag te voor
komen. En Hans antwoordde dan ook prompt:

„Verloren".
„Ach sooo", zei de chef, ietwat onbeschaamd. „Nu, — dat

is i'astig voor u. Wat wilt u doen?"

„Andere .... „bagage" aanschaffen", zei Hans.
Het was het tjeste antwoord, dat hij had kunnen geven:

het gaf vertrouwen in zijn financiën. Althans tot op zekere
hoogte.
„Ons personeel zal zich daar gaarne mee belasten", ant

woordde de chef. „Als u zoo goed wilt zijn, mij even het
bedrag ter hand te stellen; en een lijst van wat u wenscht, . .."
Hans was, als natuurgeest, een psycholoog. Zoo voelde hij

dadelijk de zachte deining in 's anderen geest. En verdubbel
de diensvolgens aanstonds zijn parmantigheid. Hoog en non
chalant antwoordde hij:
„Och, zorgt u daar maar voor. Ik kan me daar niet in ver

diepen. U laat maar alles in orde maken, wat ik noodig heb".
De chef boog. Draalde nog even. En zei:
„Uw omstandigheden zijn wat eigenaardig, professor. U

is ineens zoo alles kwijt .... Och maar . . . . misschien hebt
u uw chèqueboek bij u?"
„Neen" knikte Hans. Want „neen" was de veilige „ab-

stinentio in dubio" .

„Ja .... ziet u; dat is ... . Dat is natuurlijk ook niet erg.
Als u even om de noodige fondsen wilt telegrafeeren? U kunt
't telegram aan mij meegeven. Want ziet u, — de menschen
hier in de buurt zijn nu eenmaal — erg onbehoorlijk — ge
steld op contante betaling".

„Contante betaling" .... Dat begreep Hans. „Ik betaal
contant", zei hij rustig.
De chef twijfelde nog. Waar zaten die contanten? Maar

op Hans' gezegde viel niet meer te antwoorden. Een oogen-
blik van treuzelen; en met een ietwat te lichte buiging ging
hij heen.

*  *
*

Professor Hans Bril zuchtte eens even van verli hting. En
dacht toen aan de verwachting van „contanten", welke hij
had opgewekt. Hij voelde wel, dat het niet ongewenscht was,
daarvan al vast een klein aantal, zoo nonchalant weg, te kun
nen toonen. Het was een soort overwegingen, waarmee hij
zich vroeger nooit had ingelaten; maar — hij merkte het met
wrevel op —: hij vermenschte. Enfin. En met zijn oude
grimmige uitdrukking op het gezicht prevelde hij bevelend een
bezweringsversje:

Goldegeistegolde
Hier Kobolde —,

terwijl hij met de rechterhand boven het hoofd door de lucht
sloeg. Meteen had hij een goudstuk in die hand Hij stopte
het in zijn zak; herhaalde, nu zwijgend, de beweging nog
negen keer. Toen was de kracht van het dwangwoord uit
geput; het laatste goudstukje was ook al wat kleiner dan
de vorige; zoodat hij nog maar eens, nu met meer ex
tatische kracht, de twee regels opnieuw sprak. En nu had
hij het zoo goed gedaan, dat de goudstukken, dik en prachtig
gaaf van rand, bij twee te gelijk in zijn handen herberg zoch
ten.

*  *
*

Niets is zoo geschikt om het zelfvertrouwen te versterken,
als het gevoel van een stevig rolletje goud in den zak. Zoo
ging Hans dan met een grootere rust zijn kamer uit, om eens
te zien, wat er in zoo'n hotel te koop was. Een ding wist hij
nu al: ze waren er bijzonder op geld gesteld. Vooralsnog be
schouwde hij dit als een bijzondere eigenaardigheid van spe
ciaal deze menschelijke instelling.

Hij dwaalde door de lange gangen, met mos-achtige loopers
belegd; aan allebei kanten deuren met nummers erop. Het
was heel iets anders dan een landschap; wat er in zijn her
innering nog het dichtst bij kwam, was een Romeinsche
badinrichting. Maar die was mooier.
Eén deur verschilde van de andere. Ze was kleiner; en er

zat een grappig knopje aan terzij.
{Wordt vervolgd)

Ontvangen uitgaven
Het gemeentebestuur van Barncvclfi zendt gratis aan brlangstcllenden een goed-

geïllustreerd hoekje, waarin de belangrijkheid van de stad als F.uropeesch pluim
vee-centrum uitvoerig wordt aan.geloond. In de eierhal worden jaarlijks a
40f)ooo()o eieren verkocht. Op de laatste jaarvergadering van de Vereeniging
,,ne Hollaudsche Molen" heeft Ir. Middelberg, de ondervoorzitter van deze ver
eeniging een rede uitgesproken over: „Molenlfescherming een \'ader!audsch be
lang". 'J egen de afbraak der molen verzetten zich niet alleen de minnaars van land-
schapsehoon, maar ook technici, die van oordeel zijn, dal door de eleetrificatie
ons land in benarde omstandigheden kan komen in lijden van gevaar. Immers de
grootc electrische centralen zijn doelen, waarvoor een vijandelijke liic/ftmacht
veel zal willen riskeeren. En worden deze getroffen, dan zijn wij niet meer weer
baar. Deze reden is door de Vereeniging in druk uitgegeven.
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DANSERESSEN VAN SI AM EN CAMBODJA. DANSSPEL TE PNOM PENH (CAMBODJA)

DANSERESSEN VAN SI AM EN CAMBODJAVOOR ons Hollanders, zelfs al zijn we dan nooit in
Indië geweest, moeten Oostersche dansen toch meer
beteekenis hebben dan voor anderen. Want immers,
van de danskunst op Java, van de ronggengs en de

serimpis en bodojos, van de wajang orang, die eigenlijk een
dansspel is, hebben we allen wel gehoord, of er meer of min
der goed geslaagde opvoeringen van gezien, op tentoonstel
lingen of fancy fairs in een Westersch milieu. Ook in
andere Zuid-Aziatische landen is de choreografische kunst
hoog ontwikkeld, en er is verwantschap met de danskunst
op Java. En daarom wil ik er bij de fotos van dergelijke

1

DANSERESSEN VAN SI AM EN CAMBODJA. HUN
COSTUUMS ZIJN BUITENGEMEEN KOSTBAAR

dansspelen in taniljodja hier eens iets naders van vertel
len. 8Q Tot goed begrip van de positie der danseressen, en
de beteekenis der danskunst in Cambodja, en het naburige
Siam, zijn enkele gc.schiedkundige bijzonderheden onont
beerlijk. Het tegenwoordige Koninkrijk Cambodja, dat onder
Fransch protectoraat staat, en feitelijk deel uitmaakt van
de Fransche koloniën in Achter-Indië, bekend als hTansch
Indo-China, is de moderne nakomeling van het oude rijk der
Khmers. Het Khmer rijk werd gesticht door Hindoe ver
overaars uit Voor-Indië, die zich vermengden met de autoch
tone bevolking, terwijl de band, die hen met het eigen land
verbond, steeds losser werd om tenslotte geheel te worden
verbroken. §3 Deze Hindoe kolonisten brachten met zich
de heilige tempel dansere.s.sen uit Voor-Indië, de devadasis,
die de dans-ceremoniën verrichtten tijdens de tempeldiensten.
Zij leefden een van de profane wereld afgesloten be.staan, zij
dansten in goddelijke naaktheid voor de altaren en offer
tafelen, en voerden de mystieke dansdramas op waarvan de
inhoud ontleend was aan de Mahabharata en Ramayana,
zooals ze dat voorheen deden in hun verre geboorteland. 83
Steden en tempels verrezen in het overwonnen land, Angkor
Ihom, de hoofdstad, werd tot een centrum van architec-
tureele pracht en antieke weelde, en de glorieuse tempel
Angkor Wat, gebouwd even buiten de poorten van de metro
polis, bekroonde, met zijn aan Assj'rische monumenten
herinnerende torens, een tijdvak van eenige eeuwen van
architectiueele scheppingskracht. 83 In die eeuwen van
Khmer giootheid, van d.e cjde tot de 12de en 13de eeuw,
veranderde de staatsgodsdienst eenige malen: Siva werd
verdrongen door Brahma, die laat.ste weder door Boeddha,
de Verlichte. Maar de danseressen van de tempels gingen
■voort hun ceremoniën te verrichten, hun opleiding bleef als
voorheen een kneden en wringen van heel jonge maagden,
kinderen nog, in een keurslijf van gebruiken en etiquette,
zooals de overlevering en de traditie dat voorschreven. 83 En
thans nog kunnen we zien de afbeeldingen dier danseressen
op de tempelrelicfs van de ruinen van Angkor Thom en
Angkor Wat, zien we ze uitgebeeld in sensueele naaktheid
in al de verschillende posen van den dans. 83 Maar ondanks
de afgeslotenheid van hun bestaan, ondanks het steeds vast
houden en weer volgen van traditie, deden ook hier vreemde

™ rr ■ ^^feding, de kostuums der danseressen
H^ de Hindoe veroveraars zichassimileerden met de autochtone bevolking, en toevoer van

de^^HiiJdn" moederland uitbleef, verzwaktede Hindoe positie, en kwamen aard en traditie van het
der Hindoes zwoel-sensueel en schaamteloos, hun aange-
SShoS",£r C Wia-rsching verzette z.ch tegen ®denaaktheid der danseressen, en ziedaar dan hoe die laatstenzich k eedden onder den invloed der publieke opinie en de in
ItZm» fJT U f")! ■ sordel omwondé"lichamen der Hindoe devadasis zich hulden in de riike ee-
Cnmhnl '''' gewaden, zooals de danseressen \lnCambodja en Siam die thans nog dragen. 83 Aanvankelijk
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waren de danseressen uitsluitend dienaressen van de tempels
en heiligdommen, maar waar de vorst veelal priester-koning
was, dus tevens hoogste bedienaar van den godsdienst,
hield ook hij in zijn paleizen dergelijke speciale troepen
danseressen, die bij belangrijke feesten en ceremoniën hun
dansdrama's opvoerden. Al naar gelang nu meer wereldsche
gedachten en opvattingen baan braken, volgden de rijks-
grooten zijn voorbeeld, en, hoewel de kunst en het karakter
der danseressen als te voren, religieus, heilig bleven, traden
zij nu op ook bij profane gelegenheden, en instede van alleen
voor den tempeldienst, werden zij opgenomen in het gevolg
der rijke aristocraten. SI In de 13de eeuw ging het rijk dei-
Khmers ten onder, tengevolge van welke directe oorzaken
is niet met zekerheid bekend. Sommige historici nemen aan,
dat de geknechte volken der overheerschte landstreken tegen
hun meesters in verzet kwamen, dat dus een algemeene
slavenopstand hun ondergang werd. Meer algemeen is thans
de opvatting, dat de val der Khmers te wijten was aan de
herhaalde aanvallen hunner erfvijanden, de Siameezen, die
tenslotte Angkor Thom verwoestten, en de weinige overge
blevene Khmers noodzaakten naar het Zuiden uit te wijken.
Daar vestigden zij zich op de plaats waar thans de hoofdstad
van Cambodja, Pnom Penh, de laatste nakomeling der Khmer
heerschers huisvest, de Koning van Cambodja, nu heerscher
bij de gratie van Frankrijk. S! De Siameezen voerden de
tempel danseressen, die wat betreft hunne positie reeds lang
geworden waren tot profane danseressen, ondanks het heilig
karakter van hun kunst, mèt zich, en zij zetten hun leven van
traditie en oefening daar in Siam vrijwel ongewijzigd voort. §1
Het tot een Siameesche vazalstaat vervallen oude Khmer
rijk, nu bekend als Cambodja, leidde gedurende de volgende
eeuwen een treurig bestaan, steeds beducht voor alge-
heele overheersching door de Siameezen en vanuit het
Oosten bedreigd door Annam. Tot de Fransche in
vloed in den loop der 19de eeuw het rijk deed herleven, en
met Fransch geld aan een quasi koningschap de uiterlijke
praal en luister werd weergegeven. Frankrijk als beschermer
van Cambodja, steunde ook de aanspraken van den Koning
op de vroegere Khmer districten rond Angkor, en na den
oorlog tusschen Frankrijk en Siam tegen het einde van de
19de eeuw werden zij met Cambodja hereenigd. SI Naar ge
lang het vorstenhuis van Cambodja zich in materieelen zin
min of meer herstelde, nam de praal en luister waarmede
de vorst zich omringde weder toe. Zooals voorheen de Khmer
vorsten, in het verre verleden, hunne hofdanseressen in hun
gevolg voerden, deed ook hun nakomeling, doch het typische
was nu, dat men, voor de opleiding der kind-danseressen,
Siameesche leeraressen in dienst moest nemen, die de tradi
ties en de overleveringen der kunst oorspronkelijk geleerd
hadden van de, als oorlogsbuit, medegevoerde. Khmer danse
ressen uit Angkor Thom. SI Alleen de Koning van Cambodja

onderhoudt thans nog in zijn paleis te Pnom Penh een corps
danseressen, wier kunst nog steeds hetzelfde heilige, reli-
gieuse karakter draagt als die der oude Khmer danseressen.
Slechts bij uitzondering treden zij op, bij zeer plechtige en
luisterrijke feesten, doch die zijn zeldzaam. Hun kostuums
zijn buitengewoon prachtvol en kostbaar, goud en edel-
steenen nemen een voorname plaats in, de hoofdtooi bijv. is
van zuiver goud, bezet met diamanten. Hun leven komt
overeen met dat der bedojos en serimpis op Java; nog als
heel jonge kinderen worden zij aan den vorst afgestaan, en in
strenge afzondering van de wereld opgevoed en getraind met
gymnasti che oefeningen, zoodat hun ledematen een onge
looflijke lenigheid verkrijgen. Er bestaan enkele uitstekende
P'ran.sche werken over de choreografische kunst van Cam
bodja, o.a. een zeer fraai geïllustreerd werk van Groslier,
Directeur van het Muséc Cambodgiènne te Pnom Penh,
,,Danseuses Cambodgiènnes". Zooals men ziet is de verwant
schap met de Javasche serimpis en bedojos zeer nauw, want
zij allen zijn nakomelingen van dezelfde moeder: de devadasi,
de heilige tempeldanseres van Voor-Indië. SI Zooals men
verder nog op Java de ronggengs heeft, de danseressen die
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in het publiek bij vermakelijkheden optreden, zoo heeft men
ook in Cambodja nog troepen profane danseressen, die het
land doortrekken. Zij moeten beschouwd worden als de na
komelingen der Indische bayadères, want de oorspronkelijke
Hindoe veroveraars voerden met hun legertrossen, behalve
de priesters en heilige danseressen, ook met zich de vrouwen,
die tot afleiding moesten dienen van hun krijgsknechten. Doch
tusschen hen en de heilige danseressen, die men thans nog
afgebeeld ziet op de reliefs van Angkor, bestaat evenmin
eenige verwantschap als tusschen de Javaansche ronggengs,
die men op de pasars van Java en Sumatra kan zien, en de
serimpis en bedojos uit de kratons van Djocja en Solo.

G. G. VAN DER Kop

Uit jaren die voorbijgingen
EEN VREEMD GEZANTSCHAP TE AMSIEKD.aM. { \ ervolg)De schouwburg werd evenmin vergeten en tweemaal

met een bezoek ver

eerd; op welke voor
stellingen zij onthaald

^verden is echter niet opge-
teekend. Gedurende hun ver

blijf in de Amstelstad werden
opgevoerd ,,Herkules en Dia-
niere", ,,Masaniello", ,,Eg-
mont enHoorne"en ,,Cinna",
terwijl acht speelavonden wa
ren bezet door een Itali-

aansch opera-gezelschap. §Q
Al zullen de Russen ook niet

veel van de bijgewoonde voor
stellingen hebben begrepen,
het schouwburgbestuur zal
wel gezorgd hebben, dat het
noodige ,,kunst- en vlieg
werk", waarvan Thalia's
kunsttempel rijkelijk was
voorzien, aan de bezoekers
werd vertoond. SQAmsterdam

scheen toen reeds een olifant

te herbergen; een gedresseerd
exemplaar van dit reuzenras
moest n.1. voor de verbaasde

Moscovieten op de binnen
plaats van hun logement, zijn
kunstjes vertonnen. SI In het
kort, het beviel de heeren zóó
best, dat zij niet minder dan
27 dagen te Amsterdam ble
ven. ̂  Inmiddels was er ech
ter wijziging gekomen in het
plan van de terugreis; de Hof
meester Van Dinter meldde

althans aan HoogMogenden,
dat de gezanten er de voorkeur
aangaven naar Nerva, inplaats
van naar Hamburg te gaan,
zooals eerst hun voornemen

was. Daar de kosten niet veel
zouden verschillen en zij min
stens twee smakken noodig
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hadden voor het transport, de scheepsreis naar Nerva ongeveer
/1000 zou kosten en het schip in acht dagen gereed kon zijn, stel
de Van Dinter den igen Maart aan HoogMogenden voor, tegen
deze verandering van reisroute geen bezwaar te maken en den
schipper een vrij paspoort te verstrekken. SI En aldus werd
besloten; Burgemeesteren van Amsterdam ontvingen weder
het verzoek en de machtiging om het hooge gezelschap met
gevolg van onderhoud te voorzien tot zijn plaats van bestem
ming, terwijl de daarop vallende kosten en die van de vaartui
gen aan Burgemeesteren en aan de Admiraliteit zouden worden
terugbetaald. SI De Burgervaders schijnen zich persoonlijk
niet veel met de bezoekers bemoeid te hebben; wij vonden
althans daarvan niets opgeteekend. Slechts is uit de rekeningen
van thesaurieren-ordinaris te zien, dat er met de Russen brie
ven werden gewisseld, waarvoor aan Pieter 's Gravesand
,,over het schrijven, opcieren, transporteren en sluiten van
twee brieven" een zekere som werd betaald. Sl Den 4011 April
was het schip gereed. Ondertusschen werd het gezelschap ver

meerderd door de komst van den pngen Pnns \asih Loucki-
mitz Dolgorouki, een broederszoon van den eersten ambassa
deur die door een edelman van Parijs was a gehaald, waar hij
ongeVeer een half iaar geleden was achtergelaten, waarsclujn-
ïjk om zijne opvoeding te voltooien. ̂  Zoodra de Russische
heeren vernamtm, dat de uitrusting van het schip voltooid was,
gaven zij hun voornemen te kennen om den aen April te
vertrekken, terwijl zij hun geleiders verzochten Burgemeeste
ren uit hun naam te bedanken en de belofte aflegden de be
leefde ontvangst getrouw aan hun Souverem te zullen over
brengen. Sl Toen de gecommitteerden hun daarna een zak
overhandigden met / 2700, benevens een lijst van de reeds aan
boord gebrachte provisie en drinkwaren bestemd voor de
terugrei^ waren de heeren zeer ,,gesurprenecrt over de ge
schenken, ja zelfs beschaamd, maar durfden daarentegen ,,met
een refus ook geen ondankbaarheydt pleegen . Het geschenk
werd dus aanvaard, onder het protest, dat de Staat noch Bur
gemeesteren hun iets schuldig waren en zij zulks met hadden

verdiend. Sl Gecommitteer
den bedankten namens hun
lastgevers voor de eer aan de
stad bewezen en verklaarden
verheugd te zijn te mogen
vernemen, dat de gasten ,,so-
danig contentement en verge
noeging in de Stad hadden ge
vonden als Burg. hadden be
doeld". Een voorspoedige reis
werd hun toegewenscht, ,.op
dat sy int corte de klare
oogen van Haare Zaarse Ma
jesteiten in goede gesondheydt
mochten aanschouwen", en,
als een bewijs dut de vroede
vaderen de belangen van den
handel niet vergaten, bevalen
zij de ..muscovische negoti-
anten van deze landen" in

de bescherming van den Czaar
aan. SQ De heeren beloofden

de boodschap eerlijk te zullen
overbrengen en verzochten
den ben April op dezelfde
plechtige wiize te mogen wor
den uitgeleid als zij waren
verwelkomd. S3 En alzoo ge
schiedde het; wederom trok
ken de Russen in hun prach
tige kleedij onder het gesnerp
van hun pijper en paukge-
roffel en trompetgeschal de
stad door, thans echter langs
Heerengrachit, Singel, Stad
huis, door Kalver- en Nieuwe

Doelenstraat naar 't Nieuwe
hhland tot bij de pakhuizen
van de West-Indische Com

pagnie, aangegaapt door zóó
vele Amsterdammers, dat de
Amsterdamsche Courant uit
die dagen vermeldde ,,dat de
geheele Stad meest op de been

.  , - , -angs Amstel'^ straten haddenZIJ zic een oogenbhk opgtdiouden \oor de woningen van
Schaep en Sabee, waar hun een -
die geledigd wei-d
Mogenden 1

S? om de vertrekkende
Het 11 wpnn ri liggende vaartuig over te brengen.

R/ITp f scheepjes, want
Daf rl'ppl ^ ■^'^nisidaars, zee-houwers uit den aard,

maal aelnst pn jacht werden de kanonnen drie-
geheschen Wp'iHt^ ^ Trompetten", de zeilenderde het scheepsgesdmrtoend?KÏ 7" J"''"

a«™„tdS:j"ïer„reS deï^en"'den Czaar hpl-pnU + n van Sciiaep en babee aanüen Czaar bekend te zullen maken, waarna deze met het Ad-

N CAMBODJA DÉTAIL IJTT
 PRINS VAN JAVA"
was .SlOphun laatsten tocht

roemer wijn werd aangeboden,op de gezondheid van den Czaar, Hoog-
n  e I urgemeesters. §3 \'óór genoemde pakhuizen
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mirtiliteitsjacht naar de stad terugzeil-
den.Sl Het gezantschap vertrok echter
nog niet. Er had zich n.1. een incident
voorgedaan; de admodiateurs van de
Admiraliteit, ot pachters van 's Lands
uitgaande rechten, met de onder hen
staande ,,commisen tot Recherche",
wilden n.1. alle kisten en koffers openen
om die te visiteeren. De gezanten na
men dit zeer euvel op en beweerden,
dat men hen dan liever op stroom
had moeten laten liggen, dan zulk een
,,schimp en hoon" aan te doen. De
Burgemeesters, bevreesd dat daardoor
de goede indruk van de beleefde ont
vangst geheel verloren zou gaan, ont
boden de Admodiateurs ten Stadhuize,
,,om 's Lands geregtigheydt van con-
voyen en licenten in de minne over
een te coomen" en eindelijk werd een
accoord getroffen. Doch ook bij het in
laden van twee koetsen, die de heeren
mede naar Rusland wcnschten te ne
men, werd weder zwariglieid gemaakt
en moest ,,boven't voorsej'de accoort,
't regt van den lande" nog betaald
worden, maar deze kwestie werd even
eens opgelost en eindelijk was alles aan
boord. 83 Nu had men echter weder
te kampen met tegenwind en voortdu
rend laag water, zoodat het transport
vaartuig zelfs den Ssten nog niet vlot
was. De gecommitteerden werden dus
op nieuw aan boord gezonden, om na
mens Burgemeesteren naar de gezond
heid van de passagiers te informeeren
en te vragen of men hen ook van dienst
kon zijn. 83 De eerste ambassadeur
bleek,,vrij wat onpasselik", zoodat hij reeds incognito aan
land was gegaan ten einde een dokter te raadplegen, waar
om de tweede gezant met den Kanselier hen ontving en de
heeren nogmaals bedankte. 83 Toen zij terug wilden zeilen,
verzocht het gevolg om eenig brood voor de reis te mogen
ontvangen. De heeren ,,met medelijden bcweecht", omdat
zij ,,de suite" water zag drinken, brachten het verzoek over
aan Burgemeesteren, die daarom, namens HoogMogenden,
400 roggebrooden en 8 okshoofden dun schecpsbier aan
boord deden brengen. 83 Op 10 April bezochten Schacp en
Sabée het gezantschap nogmaals en bij die gelegenheid toonde
het scheepsvolk zich over het juist ontvangen proviand zóó
verblijd, dat zij verklaarden noch in Frankrijk, noch in Spanje
ooit op een dergelijke wijze getrakteerd te zijn geworden.
Dolgorouki voegde zijn dank bij die van het gevolg. 83 Ein
delijk op 12 April was de wind ,,favorabel", het anker werd
gelicht, en men ging onder zeil. Bij Burgerdam kwam echter
reeds de order uit de kajuit om het anker te laten vallen,
waarna de Kanselier met drie dienaars in een sloep naar de
stad voer, gevolgd door den schipper in een andere sloep.
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die zijn geduld begon te verliezen en
,,wat al te precipitant", zich bij de Ra
den van de Admiraliteit over dit ge
talm ging beklagen. 83 Wat toch was
het geval? De Russische heeren had
den vernomen, dat den vorigen dag
een andere afgezant van liun Souverein
uit Toscane was aangekomen, waarme
de zij vóór hun terugtocht naar het
vaderland een onderhoud wcnschten

te hebben. 83 Deze gezant had eenige
maanden te voren ons land ook met

een bezoek vereerd en zich den pen
April tot Hoog Mogenden gewend, om
van Amsterdam naar Moscou getrans
porteerd en inmiddels ,,gedrefroyeerd"
te worden. Het verzoek werd beleefd
van de hand gewezen, waarop genoem
de gezant zich zeer gebelgd toonde,
verklarende dat Ministers van Hoog
Mogenden, zelfs koeriers, volgens oud
gebruik steeds werden getrakteerd.
Hij voegde er bovendien de bedrei
ging bij, dat ,,hy zich daer naer zou
reguleren, dogh dat hy in Muscovien
gekomen zynde sonde traghten uyt te
wercken, dat haer HooghMogende Mi
nisters aldaer oock alsoo souden wer

den getracteert". 83 De Staten-Hene-
raal lieten zich echter daardoor niet

van de wijs brengen, blewn bij hun be
sluit en schreven aan Keiler, hun ge
zant in Rusland, dat, indien deMoscou-
sche ambassadeur aan het Hof,,eenige
quade fmpressien" zou trachten te ge
ven en zaken uit te werken tot nadeel

van den Staat of den handel, hij, Kei
ler, zich moest bedienen van eene mi.«-

,sive, indertijd over dat heerschap geschreven en waarin diens
zeer laakbaar gedrag werd kenbaar gemaakt. De Russische
gezant kon, wat HoogMogenden betreft, zijn wegnemen ,,wer-
waerts het hem goedt duncken sal", doch moest zelf voor
zijn onderhoud zorgen. Een verzoek aan de regeering van
Amsterdam cm, evenals de heeren, die nog steeds te Burger
dam lagen, met de noodige karossen te worden afgehaald, viel
al evenmin in goede aarde en werd beleefd geweigerd, daar
hieromtrent geene aanschrijving van 's Lands regeerirg
was ontvangen,^ 83^ De Kanselier van Dolgci-ouki had een
lang onderhoud met den verbolgen afgezant en keerde den
volgenden dag aan boord terug, waar nu eindelijk voor goed
het zeil geheschen werd, om den langen tocht naar Rusland
te aanvaarden. 83 Vóór hun vertrek hadden zij aan de heeren
Schaep en Sabée ieder een geschenk vereerd van drie stuks
sabelbont, ,,in 't geheel waardig sco als by twee lieden van
kennisse yder apart syn geestimeert 160 gulden". 83 Tot lof
van de leden van het gezantschap konden de beide heeren
verklaren ,,dat sy haar doorgaans hebben doen aanmercken
als seer civile ,,en wel opgevoede Heeren, sonder arrcgantie"
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en, voegden zij er bij, waarschijnlijk met het oog op het op
treden van den nieuw aangekomen gezant, , contrarie net
naturel van die natie, sober en vijanden van drank .

Fk. de Witt Huberts

vader eenige uren na de geboorte onder den naam ,,Elly
Bennett" liet inschrijven. We weten niet, of in Engeland
het Hollandsche spreekwoord ,.Van een bruiloft komt een
bruiloft" ook bestaat, zeker is het evenwel, dat binnen niet
al te langen tijd twee nieuwe feesten door de wederzijdsche

^T rlrtl hnnr oirron rrrnnl- familie gevierd werden, namelijk de verloving van KathleenVan een meisje, dat naar eigen groot ongeveer dertig jaar ouderen Eddy, weldra gevolgd
moeder was 'door Imn huweljk, dat uiterst gelukkig was, doch kinder-

OE zonderling en apocrief bovenstaand opschrift ook loos bleef. §3 Tot dusverre heeft de lezer ons naar wij
I h—I luiden moge, "dit zeldzaam geval heeft zich inderdaad

omstreeks het midden der vorige eeuw tengevolge van
ingewikkelde familieverhoudingen voorgedaan in het vrien
delijke dorpje Southwick gelegen bij de stad Trowbridge, in
het zuidelijke Engelsche graafschap Wiltshire of Wilt. We
zullen trachten den lezer de verwantschap tusschen de
betrokken personen zoo duidelijk mogelijk voor oogen
te stellen, niettemin is — naar we gelooven — een ze-

dosis voorstellingsvermogen van noode, om zichcerc

den cigenaardigen toestand onmiddellijk juist te kunnen
i ijdndenken. 03 In genoemd dorpje woonde
oen weduwnaar, omstreeks
45 jaar oud, met zijn be
koorlijke dochter van twintig
lentes — Kathleen genaamd.
Daar het meisje een betrek
king als huishoudster te
Trowbridge had en slechts
's Zondags in het ouderlijk
huis vertoefde, begon haar
nog levenslustige vader al
spoedig na den dood zijner
vrouw van de eenzaamheid
genoeg te krijgen, hij vond
dan ook na verloop van tijd
den niet geringen moed, voor
de tweede maal in het huwe
lijksbootje te stappen en wel
met een knappe, jonge dame,
Betty geheeten. Dat onze
weduwnaar geenszins afkee-
rig was van jeugd en schoon
heid, blijkt zeer zeker uit
het feit, dat de mooie Betty
slechts enkele maanden meer

telde dan Kathleen. Na wei
nige jaren stierf de heer des
huizes en stiefmoeder en doch

ter bleven eendrachtig te za-
men wonen. S3 De patroon
van Kathleen — Adrian Ben

nett, doch in de wandeling
,,Eddy" genoemd — had
eveneens kort geleden zijn
vrouw verloren en stond aan

het hoofd van een voornaam

handelshuis te Trowbridge.
Hij mocht zich in het geluk
kige bezit verheugen van een lang niet onknappen zoon,
die juist den leeftijd van 24 jaar bereikt had en, door
artistieke neigingen gedreven, den kost met schilderen en
dichten trachtte te verdienen. Deze jonge, veelbelovende
Engelschman luisterde naar den naam Albert, hoewel zijn
talrijke vrienden hem steeds met zijn huisnaam ,,Bertie"
aanspraken. Hij had sedert eenigen tijd een oogje op de
aardige Kathleen en besteedde misschien meer tijd dan wel
wenschelijk was, met het lieve huishoudstertje van zijn vader
het hof te maken. Toen Bertie evenwel zijn aangebedene op
zekeren Zondag voor de eerste maal te Southwick een bezoek
ging brengen en daar kennis maakte met haar stiefmoeder,
werd hij door de — althans volgens zijn meening — veel
grootere lieftalligheid en bekoorlijkheid van Betty zoodanig
getroffen, dat zijn licht ontvlambaar kunstenaarshart weldra
voor deze schoone in lichtelaaie stond! De arme Kathleen
werd al spoedig meer en meer veronachtzaamd en het eind
van het lied was een huwelijk tusschen Bertie en Betty.
Beiden verkozen de poëzie van het buitenleven verre boven
het stadsgedoe, om welke reden zij een gezellig ingericht
landhuisje te Southwick betrokken. Het geluk van het jonge
paar bereikte na verloop van ruim een jaar zijn toppunt door
de komst van een allerliefst dochtertje, dat de verrukte

dan indert
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open — gemakkelijk kunnen volgen en een juiste voorstel
ling verkregen van de onderlinge familieverhoudingen der
Bennetts. Thans zullen we trachten, zoo kort en duidelijk
mogelijk aan te toonen, dat de lieftallige blonde Elly haar
eigen grootmoeder was! —Ziehier dan: Kathleen noemde
Betty ,,moeder", waaruit volgt, dat de laatstgenoemde de
schoonmoeder was van Eddy — den echtgenoot van Kath
leen. En deze heer was de vader van Bertie Bennett den
man van Betty. Hieruit valt gemakkelijk af te leiden, dat
Betty de moeder was van den vader van haar echtgenoot en
bijgevolR de grootmoeder van haar wettelijken eega, dus

zonder twijfel de overgroot
moeder van haar eigen doch
tertje, de kleine Elly. S3 Dit
door alle familieleden natuur
lijk niet weinig vertroetelde
en af en toe zelfs wel een eens
beetje al te veel verwende
kindje was destijds stellig nog
geheel onbewust van het feit,
dat de dochter eener over
grootmoeder ,,grootmoeder"
heet en zij dus onwederleg-
baar voor haar eigen groot
mama kon doorgaan!

A. W. Franckek

7Ij
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Park-enBosch-

bewoners
merelnesten in de stad

' OOAL.S de merel lan

gen tijd achtereen zijn
fantasiën op voorgaan-
' de vindingen zit uit te

fluiten, lijkt hij met z'n pron-
kig opgezette, diep glanzende
veerenvracht een aristocra

tische vogel, slechts in staat
tot dweperige hautaine be
wegingen. SI Geenszins zou
men vermoeden, hoe hij even
later uit zijn droomsfeer weg
geleid, als tot den stand van
acrobaten en fratsenmakers,
afdaalt, want met zijn krach-
tigen snavel rukt hij kleine

planten met wortel en al los, werpt aardklonten op en holt en ra
vot door plassen en slijk, dat de modder over hem uit spat. S3 We
kunnen deze sombere, stille en tegelijk onstuimige, tempera
mentvolle vogel niet genoeg waardeeren in onze parken en
stadstuintjes. SI Hij fluit niet alleen zijn bijdrage aan de
fijne, intieme avondparksfeer, die een enkele wandelaar doet
luisteren, maar een bron van genoegen is ook de wijze waarop
hij zijn wormen jaagt en het sensatievolle gevecht van vijf,
zes of soms tien vurige merels om een wijfje. En ook het
merkwaardig lokroepenconcert, eer ze op herfst en winter
avonden in de klimop of rhododendrons schuil gaan om er
te slapen. S3 En het nest met eieren of jongen, dat juist door
de lage ligging zooveel te genieten geeft, vooral ook voor hen,
die verhinderd zijn de wildernis van het moeras te doorwaden
of midden op een heide te avonturieren, maar zich slechts be
palen tot een parkwandeling. Ook tref je in de maanden Mei,
Juni, Juli en zelfs Augustus troepjes jongen, die door hun
ouders op stille plaatsen en zijlaantjes van het plansoen
worden geleid. Liefst in de nabijheid van rustige tuinen,
zoodat de kleine vogels door het hek springend kunnen
ontkomen als jongens door het herhaalde piepen opmerkzaam
gemaakt, een klopjacht beginnen. SI Tegen wil en dank,
zou ik haast zeggen, is de zwarte lijster vrij in het drukke stads-


